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Product:
ergodisc 1200

Type: 50SHS
Serial Number:

Trademark:

Single disc rotary for commercial use

Refer to the rating label on the machine

Manufacturer

Diversey Europe Operations B.V., Maarssenbroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht

Produced by

VIDEOTON Elektro-PLAST Kit., Izz6 ut 3, 7400 Kaposvar, Hungary

[leknapupame, 4e NoCoYeHNTE No-rope MoAenu
Ca Npou3BeeHn CbrnacHo CrneaHuTe AMpeKkTnemn
1 ctaHaapTv. Mpuy u3MeHeHne Ha NpoayKTa,
KOETO He e CbrmacyBaHo C Hac, Tasu Jeknapaums
rybu cBosiTa BanuAgHOCT.

Timto prohlaSujeme, Ze vySe uvedené modely
byly vyrobeny ve shodé s nasledujicimi
smérnicemi a normami. V pfipadé zmény
vyrobku, které nebyla nami odsouhlasena,ztraci
toto prohlaseni svou platnost.

Hermed erkleerer vi, at ovenstaende modeller er
blevet fremstillet i henhold til falgende
retningslinjer og standarder. | tilfzelde af
endringer af produktet, som vi ikke har
godkendt, bortfalder gyldigheden af denne
erkleering. g

Hiermit erklaren wir, dass die oben erwahnten
Modelle gemaR den folgenden Richtlinien und
Normen hergestellt wurden. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung des Produktes
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Me Tnv TTapoUaga dnAWVOUHE OTI TA TTApATTavWw
QAVAQPEPOUEVA POVTEAQ EXOUV KATAOKEUAOTEN
gUp@uwva pe TIg akdAouBeg Odnyieg Kai Ta
akoAouBa TTPOTUTTA. ZE TIEPITTTWAT
TPOTTOTTOINONG TOU TTPOIOGVTOG XWPig TN
guykaraBean pag, n mapouoa dnAwan Ba
KAragTei akupn.

Kaesolevaga kinnitame, et llalpool nimetatud
mudelid on toodetud vastavuses jargmiste
direktiivide ja standarditega. Kéesolev kinnitus
kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega
kooskolastamata.

We herewith declare that the aforementioned
models were manufactured in accordance with
the following guidelines and standards. In the
event of a product amendment which was not
cleared by us, this declaration shall no longer be
valid.

Por la presente, declaramos que los modelos
arriba indicados fueron fabricados conforme a las
siguientes directivas y normas. En caso de
realizar una modificacion no autorizada por
nosotros, esta declaracion pierde su validez.

Taten vakuutamme, etta ylla mainitut mallit on
valmistettu seuraavien direktiivien ja normien
mukaisesti. Mikali tuotetta muutetaan ilman
meidan antamaa lupaa, tdma ilmoitus lakkaa
olemasta voimassa.

Nous déclarons par la présente que les modeles
susmentionnés ont été fabriqués selon les
directives et normes suivantes. Cette déclaration
perd sa validité si le produit est modifié sans
notre consentement.

Ovime izjavljujemo da smo gore navedene
modele proizveli prema sliede¢im direktivama i
normama. U slucaju neovlastene izmjene
proizvoda prestaje valjanost ove izjave.

Ezennel kijelentjiik, hogy a fent emlitett modellek
az alabbi elirasoknak és szabvanyoknak
megfeleléen készillnek. Amennyiben olyan
modositas térténik a terméken, amelyet
elézetesen nem egyeztettek vellink, akkor a jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Con la presente dichiariamo che i modelli citati
sopra sono stati realizzati conformemente alle
seguenti norme e direttive. In caso di modifica
del prodotto senza la nostra autorizzazione,
questa dichiarazione non sara piu valida.

Ar S0 apliecinam, ka iepriek$ minétie modeli ir
izgatavoti atbilstoSi $adam direkfivam un
normativiem. Ja tiek veikta ar mums nesaskanota
izstradajuma izmainiSana, §1 deklaracija nav
deriga.

Pareiskiame, kad minéti modeliai buvo pagaminti
vadovaujantis nurodytomis direktyvomis ir
standartais. Si deklaracija netenka galios, jei
gaminys pakeitiamas nesuderinus jo pakeitimy
Su mumis. .

Hiermee verklaren we dat de hierboven vermelde
modellen in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en normen worden vervaardigd. In
geval van een niet met ons overeengekomen
wijziging van het product, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Vi erkleerer herved at de ovennevnte modellene
er produsert iht. fzlgende retningslinjer og
standarder. Ved endringer av produkter som ikke
er godkjent fra oss, bortfaller denne erkleeringen.

Niniejszym deklarujemy, Ze wyzej wymienione
modele zostaty wyprodukowane zgodnie z nizej
wymienionymi dyrektywami i normami. W
przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami
zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci
waznosc.

PT

Por este meio declaramos que os modelos acima -
mencionados foram fabricados de acordo com as
seguintes directivas e normas. Em caso de uma
alteracdo do produto que ndo tenha sido
autorizada por nés, esta declaragdo perde a sua
validade.

Prin prezenta declaram ca modelele mentionate
mai sus, sunt produse in conformitate cu
urmatoarele directive si norme. La o modificare a
produsului care nu a fost aprobata de noi in
prealabil, aceasta declaratie isi pierde
valabilitatea.

HacTosimM Mbl 32sBMSeM, YTO YKa3aHHbIE Bbille
MOZENW N3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHuaMM cneqytowmx upexkTus n
cTaHaapToB. B cnyyae HecornacoBaHHOro C Hamm
M3MEHEHNS U3AEenus HacTosiLee 3asBrneHne
CTaHOBUTCSH HEAENCTBUTENbHBIM.

Izjavljamo, da so bili zgoraj navedeni modeli
izdelani v skladu z navedenimi smernicami in
normami. V primeru spremembe izdelka, ki ni bila
potrjena z nase s strani, ta izjava ni ve¢ veljavna.

Tymto vyhlasujeme, Ze uvedené modely boli
vyrobené v zhode s nasledujicimi smernicami a
normami. V pripade zmeny vyrobku, ktora s nami
nebola konzultovana, straca toto vyhlasenie svoju
platnost’.

Harmed forklarar vi att ovan ndmnda modell
uppfyller féljande riktlinjer och normer. Vid av oss
ej godkanda andringar pa produkten upphér denna
forklaring att gélla.

Yukarida belirtilen modellerin asagidaki
yonergelere ve standartlara uygun oldugunu
beyan ederiz. Uriinde yapilan herhangi bir
degisiklik bu beyan! gegersiz kilar.

Ovim putem izjavljujemo da su gore navedeni
modeli proizvedeni u skladu sa sledec¢im
smermicama i standardima. U slucaju izmena na
proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova
izjava ne vazi.




Applicable EU Directives:

Directive 2006/42/EC | Directive 2014/30/EU

Harmonised standards:

EN 60335-1: 2012+A11:2014 / EN 60335-2-67: 2012/ EN 62233: 2008 / EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 / EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 / EN

61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 / EN 61000-3-3: 2013 /

Des mesures internes ont été prises pour
garantir que les produits répondent toujours aux

E MpeanpueTu ca BLTPELLHM MEPKY, 32 Aa ce FR

rapaHTupa, Ye NpoAyKTuTe BUHaru CbOTBETCTBAaT

PT

Foram tomadas medidas internas para assegurar
que os produtos cumprem sempre 0s requisitos
dos mais recentes regulamentos da UE e os

o
2

EL

ET

Ha U3NCKBaHUSITA HA Halt-HOBUTE pPernameHT! Ha
EC v cTaHpapTuTe, KOUTO ca AeiCTBaLLM B
MOMEHTa.

Byla piijata interni opatreni, jejichz cilem je
zabezpecit, aby vyrobky vzdy odpovidaly
pozadavkim nejnovéjsich pravidel EU a norem,
které jsou v soucasnosti pouzivany.

Der skal tresffes interne foranstaltninger for at
sikre, at produktet altid lever op til kravene i de
nyeste EU-direktiver og de geeldende standarder.

Es wurden interne Massnahmen ergriffen, um
sicherzustellen, dass die Produkte in jedem Fall
den Anforderungen der aktuellen EU-Vorschriften
sowie den aktuell geltenden Normen
entsprechen.

‘Exouv AneBsi eowTepiKd PETPA, TTPOKEINEVOU VA
Siao@aligTei 6T Ta TpoidvTa Oa TANpoly TavTa
TIG ATTAMMCEIG TWV O TPOT@aTwy Kavoviopwy
NG EE kai Twv e@appoldpevwy TpoTUTTwy.

Selleks, et alati tagada toodete vastavus
uusimate ELi maaruste ja praegu kehtivate
standarditega, on voetud sisemeetmeid.

Internal measures have been taken to ensure
that the products always correspond to the
requirements of the latest EU Regulations and
the standards that are currently in use.

Se han adoptado medidas internas para
garantizar que los productos siempre cumplen
con los requisitos de los ultimos reglamentos de
la UE y las normas que se aplican actualmente.

Sisaisia ohjeita ja toimenpiteitd on noudatettu
sen varmistamiseksi, etta tuote vastaa aina
viimeisimpien EU-asetusten vaatimuksia ja
voimassaolevia standardeja.

exigences des reglements les plus récents de
I'UE et aux normes actuellement en vigueur.

Poduzete su interne mjere koje osiguravaju da
proizvodi uvijek ispunjavaju zahtjeve najnovijih
propisa i trenutno vazecih normi EU-a.

A vallalaton beliil megtettitk a megfeleld
intézkedéseket, hogy a termékek minden
esetben megfeleljenek a legujabb uniés
eldirasoknak és az aktualisan hasznalatban lévé
szabvanyoknak.

Sono state prese misure inteme per assicurare
che i prodotti siano sempre conformi ai requisiti
degli ultimi regolamenti UE e agli standard
attualmente vigenti.

Izstradajumu pastaviga atbilsfiba jaunako EK
normafivu un spéka esoso standartu prasibam
tiek nodrosinata, veicot iek§éjos pasakumus.

Buvo imtasi vidaus priemoniy siekiant uZtikrinti,
kad gaminiai visuomet atitikty naujausiy ES
reglamenty ir Siuo metu taikomy standarty
reikalavimus.

Er werden interne maatregelen genomen om te
verzekeren dat de producten steeds in
overeenstemming zijn met de vereisten van de
laatste EU-verordeningen en de normen die
momenteel in gebruik zijn.

Det har blitt implementert interne tiltak for a sikre
at produktet alltid er i samsvar med kravene til de
nyeste EU-bestemmelsene og standardene som
brukes til enhver tid.

Podjeto wewnetrzne dziatania w celu
zagwarantowania, ze produkty bedg zawsze
speinia¢ wymagania aktualnie obowigzujgcych
przepisow unijnych i norm.

padrdes actualmente em vigor.

produsele corespund intotdeauna cerintelor
ultimelor directive UE si normelor in vigoare.

BHYTpPeHHWE MepbI NPUHSITBI C LeNbio
oBecneyeHms MOCTOSIHHOMO COOTBETCTBUS

vapenuii TpebosaHuam nocnegHux aupektus EC u

MPUMEHSIIOLLIMXCS B HACTOSILLEE BPEMS
cTaHgapToB.

(B S sprejetimi notranjimi ukrepi zagotavijamo, da so
izdelki vedno v skladu s predpisi EU in trenutno

H

veljavnimi standardi.

Prijali sa interné opatrenia, ktorych cielom je
zabezpecit', aby vyrobky vzdy zodpovedali

poziadavkam najnovsich pravidiel EU a noriem

pouzivanych v sucasnosti.

SV

EU-bestdmmelserna och de aktuella
standardmatten.

TR

dahili 6nlemler alinmistir.

(U} Preduzete su interne mere da se obezbedi da
proizvodi uvek odgovaraju zahtevima najnovijih

|

propisa EU i standardima koji su trenutno u
upotrebi.
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Executive Director Machines and Robotics
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The signatories act on behalf of company management and with full power of attorney.

Responsible for technical file:

Andreas Bosch

Executive Director Machines and Robotics
Diversey Europe B.V. Utrecht
Zweigniederlassung Minchwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen - Switzerland

CE first applied: 04.1999

S-au luat masuri interne pentru a asigura faptul ca

Interna atgérder har vidtagits for att forsakra att
produkterna alltid uppfyller kraven i de senaste

Uriiniin daima son AB Yénergeleri ve yiiriirliikteki
standartlarin gerekliliklerine uygun olmasi igin



